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PASKAIDROJUMA RAKSTS 

1. PRIEKŠLIKUMA KONTEKSTS 

• Priekšlikuma pamatojums un mērķi 

Ekonomikas digitalizācija maina starptautiskās tirdzniecības mērogu, tvērumu un ātrumu. Tās 

rezultātā uzņēmumi var pārdot preces un pakalpojumus lielākam skaitam klientu visā pasaulē, 

kā arī ievērojami palielinās patērētāju izvēles iespējas. Bez tam uzņēmumi var izmantot 

jaunus un inovatīvus digitālos rīkus, kas palīdz pārvarēt izaugsmes šķēršļus. Minētās iespējas 

izmanto it īpaši mazie un vidējie uzņēmumi (MVU), un tie var tikt labāk integrēti globālās 

vērtības veidošanas ķēdēs.  

Visā pasaulē aizvien svarīgāka kļūst preču un pakalpojumu tirdzniecība, ko dara iespējamu 

elektroniski līdzekļi (“digitālā tirdzniecība”1). Digitālā tirdzniecība – pie kuras pieskaitāmi 

uzņēmumu darījumi tiklab ar uzņēmumiem, kā arī ar patērētājiem – ietver gan digitāli 

nopērkamu preču un pakalpojumu fizisku piegādi un pakalpojumu sniegšanu (piemēram, 

grāmatu pirkšana interneta platformā), gan preču un pakalpojumu (piemēram, 

programmatūras, e-grāmatu vai datu plūsmu) digitālo piegādi. Aplēsts, ka globālā 

elektroniskās komercijas vērtība 2022. gadā sasniedza 22,84 triljonus EUR (pieaugums par 

10 % no 2021. gada) un veidoja aptuveni 30 % no pasaules iekšzemes kopprodukta (IKP)2. 

Pieaugot digitālo ekonomiku reglamentējošo valsts noteikumu skaitam, rezultāts var būt netīši 

vai ar nolūku likti nepamatoti šķēršļi digitālās tirdzniecības ceļā. Pasaules valstis ir centušās 

izstrādāt digitālās tirdzniecības noteikumus, lai uzņēmumiem radītu lielāku juridisko 

noteiktību un atvieglotu digitālo tirdzniecību. 2024. gada jūlijā vairāk nekā 90 Pasaules 

Tirdzniecības organizācijas (PTO) dalībvalstis sekmīgi pabeidza sarunas par plurilaterālu 

Nolīgumu par elektronisko tirdzniecību3. Kad šis nolīgums būs iekļauts PTO tiesiskajā 

regulējumā, tas būs pirmais globālo digitālās tirdzniecības noteikumu kopums. Pēdējos gados 

ir izstrādāts arvien lielāks skaits reģionālu un divpusēju digitālās tirdzniecības nolīgumu4. 

Papildus brīvās tirdzniecības nolīgumiem, kas ietver visaptverošus digitālās tirdzniecības 

noteikumus, piemēram, nolīgumiem ar Apvienoto Karalisti, Čīli un Jaunzēlandi5, ES ir arī 

panākusi un parakstījusi digitālās tirdzniecības nolīgumu (DTA) ar Singapūru un pabeigusi 

sarunas par līdzīgu DTA ar Korejas Republiku (“Koreja”)6.  

Divpusējās tirdzniecības attiecības starp ES un Kanādu ir tikušas liberalizētas un pastiprinātas 

ar Visaptverošo ekonomikas un tirdzniecības nolīgumu (CETA), ko provizoriski piemēro kopš 

                                                 
1 Starptautiski bieži vien saukta arī par “e-komerciju”. 
2 UNCTAD. Uzņēmumu e-komercijas tirdzniecība un tiešsaistes platformu loma. Business e-commerce 

sales and the role of online platforms - UNCTAD Technical notes on ICT for development | No. 1 – 27 

triljoni USD ar 2021. gada vidējo USD/EUR maiņas kursu 0,8459 EUR.  
3 Pasaules Tirdzniecības organizācija. “Kopīgā paziņojuma iniciatīva par e-komerciju”.  

WTO | Joint Statement Initiative on E-Commerce 
4 2020. gada jūnijā Singapūra, Čīle un Jaunzēlande savstarpēji parakstīja Digitālās ekonomikas 

partnerības nolīgumu (DEPN). Koreja izteica vēlmi piedalīties DEPN 2021. gada septembrī, Ķīna – 

2021. gada oktobrī un Kanāda 2022. gada maijā. Sk., piemēram, arī Singapūras un Austrālijas digitālās 

ekonomikas nolīgumu (stājās spēkā 2020. gada decembrī), Singapūras un Apvienotās Karalistes 

digitālās ekonomikas nolīgumu (stājās spēkā 2022. gada jūnijā) un Singapūras un Korejas digitālās 

partnerības nolīgumu (parakstīts 2022. gada 21. novembrī). 
5 Tirdzniecības un sadarbības nolīgums starp Eiropas Savienību un Eiropas Atomenerģijas kopienu, no 

vienas puses, un Lielbritānijas un Ziemeļīrijas Apvienoto Karalisti, no otras puses, OV L 149, 

30.4.2021., 10.–2539. lpp.; Eiropas Komisija, ES un Čīle: nolīguma teksts, 

https://policy.trade.ec.europa.eu, Eiropas Komisija, ES un Jaunzēlande: nolīguma teksts, 

https://policy.trade.ec.europa.eu/ 
6 COM(2023) 230 final 9 (14.4.2023.). 

https://unctad.org/system/files/official-document/dtlecde2024d3_en.pdf
https://unctad.org/system/files/official-document/dtlecde2024d3_en.pdf
https://www.wto.org/english/tratop_e/ecom_e/joint_statement_e.htm
https://www.wto.org/english/tratop_e/ecom_e/joint_statement_e.htm
https://policy.trade.ec.europa.eu/
https://policy.trade.ec.europa.eu/
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2017. gada7. 2023. gada novembrī ES un Kanāda kā stratēģiski un līdzīgi domājoši partneri 

digitālajā jomā vēl vairāk nostiprināja savas attiecības, uzsākot ES un Kanādas digitālo 

partnerību, kas nodrošina satvaru regulatīvai sadarbībai digitālās politikas jomā galvenajās 

savstarpējo interešu jomās. ES un Kanāda cieši sadarbojas arī G7 kontekstā – 2021. gada 

oktobrī tās apstiprināja G7 digitālās tirdzniecības principus8, apliecinot savu kopīgo 

apņemšanos veidot atvērtu, taisnīgu un drošu digitālo ekonomiku.  

Tādējādi ES un Kanādai ir dziļas un dinamiskas ekonomiskās attiecības. Eiropas Savienībai 

Kanāda ir 12. nozīmīgākā tirdzniecības partnere, savukārt Kanādai ES ir otrā lielākā 

tirdzniecības partnere. Lai gan CETA ir visaptverošs brīvās tirdzniecības nolīgums, kas pusēm 

uzliek būtiskas saistības attiecībā uz to starpā notiekošo preču un pakalpojumu tirdzniecību, 

tas neparedz vispusīgus digitālās tirdzniecības noteikumus, jo tādus noteikumus sarunās par 

minēto BTN Eiropas Savienība šajā aspektā saviem sarunu partneriem neierosināja. ES kopš 

tā laika jau ir izstrādājusi sīkākus digitālās tirdzniecības noteikumus, kas tiek piemēroti tās 

divpusējām attiecībām ar vairākiem tirdzniecības partneriem, ieskaitot Apvienoto Karalisti, 

Čīli, Jaunzēlandi, Singapūru un Koreju. Pētījumā, kas iekļaujas CETA ex post izvērtējumā, 

saistībā ar tā nodaļu par e-komerciju9 kā nepilnība ir atzīmēts arī mūsdienīgu digitālās 

tirdzniecības noteikumu trūkums. 

Sarunām par digitālās tirdzniecības noteikumiem ar Kanādu ir ievērojams potenciāls radīt 

jaunas iespējas ES uzņēmumiem un patērētājiem, jo īpaši, atvieglojot mikrouzņēmumu, mazo 

un vidējo uzņēmumu (MVU) darbību un palielinot patērētāju uzticēšanos tiešsaistes videi. 

2024. gadā Kanāda ieņēma 13. vietu IMD pasaules digitālās konkurētspējas reitingā10. Turklāt 

ES un Kanādas preču un pakalpojumu tirdzniecības apjoms gadā tika novērtēts vairāk nekā 

75,6 miljardu EUR apmērā11.  

Sarunas par saistošu digitālās tirdzniecības nolīgumu (DTN), lai padziļinātu ES un Kanādas 

ekonomiskās attiecības, varētu ievērojami uzlabot divpusējo sadarbību digitālajā ekonomikā. 

ES un Kanādas digitāli sniegto pakalpojumu tirdzniecībai jau tagad ir būtiska nozīme, un 

divpusējā eksporta un importa apjoms ir attiecīgi 9,9 miljardi EUR un 8,4 miljardi EUR12. 

Sekmīgas sarunas par digitālās tirdzniecības noteikumiem palielinātu uzticēšanos un 

nodrošinātu juridisko noteiktību, lai savienotu ES un Kanādas digitālo ekonomiku.  

Risinot sarunas par saistošu DTN, ES un Kanāda var vēl vairāk nostiprināt savas vadošās 

pozīcijas digitālajā ekonomikā, nodrošinot abpusēju izaugsmi, ilgtermiņa konkurētspēju un 

ekonomisko drošību arvien ciešāk saistītā globālajā vidē. 

                                                 
7 Padomes Lēmums (ES) 2017/38 (2016. gada 28. oktobris) par to, lai provizoriski piemērotu 

Visaptverošu ekonomikas un tirdzniecības nolīgumu (CETA) starp Kanādu, no vienas puses, un Eiropas 

Savienību un tās dalībvalstīm, no otras puses, OV L 11, 14.1.2017., 1080. lpp., ELI: 

http://data.europa.eu/eli/dec/2017/38/oj  
8 G7 Tirdzniecības ministru digitālās tirdzniecības principi, https://www.gov.uk/government/news/g7-

trade-ministers-digital-trade-principles  
9 Study in support of an ex-post evaluation of CETA - Final Report, 

https://circabc.europa.eu/ui/group/09242a36-a438-40fd-a7af-fe32e36cbd0e/library/9af74247-45cc-

449b-bd75-8b3557f3508c/details 
10 2024. gada IMD pasaules digitālās konkurētspējas reitinga rezultāti. World Digital Ranking Results - 

IMD business school for management and leadership courses 
11 Eiropas Savienības Padome. ES un Kanādas tirdzniecība: fakti un skaitļi. ES un Kanādas tirdzniecība: 

fakti un skaitļi 
12 Study in support of an ex-post evaluation of CETA - Final Report, 

https://circabc.europa.eu/ui/group/09242a36-a438-40fd-a7af-fe32e36cbd0e/library/9af74247-45cc-

449b-bd75-8b3557f3508c/details 

http://data.europa.eu/eli/dec/2017/38/oj
https://www.gov.uk/government/news/g7-trade-ministers-digital-trade-principles
https://www.gov.uk/government/news/g7-trade-ministers-digital-trade-principles
https://circabc.europa.eu/ui/group/09242a36-a438-40fd-a7af-fe32e36cbd0e/library/9af74247-45cc-449b-bd75-8b3557f3508c/details
https://circabc.europa.eu/ui/group/09242a36-a438-40fd-a7af-fe32e36cbd0e/library/9af74247-45cc-449b-bd75-8b3557f3508c/details
https://www.imd.org/centers/world-digital-ranking/
https://www.imd.org/centers/world-digital-ranking/
https://www.consilium.europa.eu/lv/infographics/eu-canada-trade/#:~:text=EU-Canada%20trade%20in%20goods%20was%20worth%20almost%20%E2%82%AC76,EU-Canada%20trade%20in%20services%20was%20worth%20%E2%82%AC49%20billion.
https://www.consilium.europa.eu/lv/infographics/eu-canada-trade/#:~:text=EU-Canada%20trade%20in%20goods%20was%20worth%20almost%20%E2%82%AC76,EU-Canada%20trade%20in%20services%20was%20worth%20%E2%82%AC49%20billion.
https://www.consilium.europa.eu/lv/infographics/eu-canada-trade/#:~:text=EU-Canada%20trade%20in%20goods%20was%20worth%20almost%20%E2%82%AC76,EU-Canada%20trade%20in%20services%20was%20worth%20%E2%82%AC49%20billion.
https://circabc.europa.eu/ui/group/09242a36-a438-40fd-a7af-fe32e36cbd0e/library/9af74247-45cc-449b-bd75-8b3557f3508c/details
https://circabc.europa.eu/ui/group/09242a36-a438-40fd-a7af-fe32e36cbd0e/library/9af74247-45cc-449b-bd75-8b3557f3508c/details
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• Saskanība ar spēkā esošajiem noteikumiem konkrētajā politikas jomā 

Iniciatīvas pamatā ir Līgums par Eiropas Savienību (LES), kurā ir noteikts, ka būtu 

nepieciešams, lai Eiropas Savienība “veicinātu visu valstu integrāciju pasaules ekonomikā, arī 

pakāpeniski atceļot starptautiskās tirdzniecības ierobežojumus”.  

Iniciatīva ir saskaņā ar Komisijas 2021. gada februāra Tirdzniecības politikas pārskatīšanas 

dokumentu, kurā paziņots nodoms pastiprināt divpusējo sadarbību un meklēt spēcīgākus 

satvarus sadarbībai ar līdzīgi domājošiem partneriem ar tirdzniecību saistītos digitālos 

jautājumos, un padziļināt regulatīvo dialogu ar līdzīgi domājošiem partneriem13. 

Turklāt tā atbilst ES Konkurētspējas kompasam, kurā izklāstītas stratēģijas piegādes ķēžu 

dažādošanai un stiprināšanai, attīstot jaunas partnerības tīrai tirdzniecībai un investīcijām14. 

Tā atbilst arī ES ekonomiskās drošības stratēģijai, kurā uzsvērta nepieciešamība stiprināt gan 

divpusēju, gan daudzpusēju sadarbību ar līdzīgi domājošiem partneriem visā pasaulē15. 

Iniciatīva ir saskaņā ar Starptautisko digitālo stratēģiju, kurā norādīts, ka pašreizējā globālajā 

konkurencē par tehnoloģisko pārākumu neviena atsevišķa valsts nepārspēj citas visos 

tehnoloģiju vērtības ķēdes aspektos. Inovācijas un konkurences rezultātā šī vide pastāvīgi 

attīstās. Tāpēc starptautiskā sadarbība un tirdzniecība ar galvenajiem partneriem un 

sabiedrotajiem, kā arī efektīvas diversifikācijas un riska pārvaldības stratēģijas ir būtiskas, lai 

veicinātu ES tehnoloģiju un digitālo mērķu sasniegšanu16. 

Tā ir saskaņā ar CETA un papildina to; šis nolīgums jau ir stiprinājis un liberalizējis 

divpusējās tirdzniecības attiecības starp Eiropas Savienību un Kanādu, bet neparedz 

vispusīgus digitālās tirdzniecības noteikumus. ES un Kanādas samitā 2025. gada 23. jūnijā 

Eiropas Savienība un Kanāda vienojās modernizēt savu pieeju tirdzniecībai, uzsākot darbu pie 

digitālās tirdzniecības nolīguma, kas papildinātu CETA17. 

ES savās brīvās tirdzniecības sarunās sistemātiski izvirza vērienīgas reglamentējošās prasības 

attiecībā uz digitālo tirdzniecību. Ierosinātajās sarunu norādēs ievērotā pieeja ir konsekventa 

tai pieejai, kādu ES ievēroja nesenajās sarunas par DTN ar Singapūru un Koreju18. Līdzīgi, 

ierosinātajās sarunu norādēs ir ievērota tāda pati pieeja kā sarunās par DTN, tostarp par 

visnesenāk noslēgtajiem DTN ar Apvienoto Karalisti – ES un Apvienotās Karalistes 

Tirdzniecības un sadarbības nolīguma ietvaros, ar Čīli – ES un Čīles padziļinātā 

pamatnolīguma ietvaros un ar Jaunzēlandi –  ES un Jaunzēlandes BTN ietvaros.  

Priekšlikums ir saskaņā ar Digitālo partnerību ar Kanādu un ir balstīts uz to, un tas nodrošina 

nesaistošu satvaru regulatīvajai sadarbībai un pētniecības sadarbībai digitālajos jautājumos, kā 

arī kopīgiem digitālās infrastruktūras projektiem.  

                                                 
13 COM(2021) 66 final (18.2.2021.). 
14 Eiropas Komisija. Konkurētspējas kompass. Konkurētspējas kompass - Eiropas Komisija 
15 JOIN(2023) 20 final (20.6.2023.). 
16 ARES(2025)3716570 (07.5.2025.). 
17 Eiropas Komisija. Joint Statement following the European Union - Canada 2025 Summit: Enduring 

Partnership, Ambitious Agenda. (Kopīgs paziņojums pēc Eiropas Savienības un Kanādas 2025. gada 

samita: ilgstoša partnerība, vērienīgs rīcības plāns) 
18 COM(2023) 230 final 9 (14.4.2023.). 

https://commission.europa.eu/topics/eu-competitiveness/competitiveness-compass_lv
https://ec.europa.eu/commission/presscorner/detail/da/statement_25_1600
https://ec.europa.eu/commission/presscorner/detail/da/statement_25_1600
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Priekšlikums ir saskaņā arī ar G7 digitālās tirdzniecības principiem un balstās tajos; šajos 

principos tiek uzsvērts, cik svarīgi ir sekmēt atvērtu, taisnīgu un drošu digitālo ekonomiku, 

kura atbalsta inovāciju un izaugsmi.  

Visbeidzot, priekšlikums ir saskaņā ar pabeigto sarunu par plurilaterālu Nolīgumu par 

elektronisko tirdzniecību rezultātu. 

• Saskanība ar citām Savienības politikas jomām 

Sarunu norādes balstās uz ES iekšējā tirgus tiesību aktiem digitālās tirdzniecības jomā un 

pilnībā atbilst tiem. Ierosinātās sarunu norādes arī apstiprina, ka visiem noteikumiem vai 

saistībām, par kurām ES ir vienojusies, būtu jāatbilst ES tiesiskajam regulējumam un būtu 

jāsaglabā politikas telpa, kas vajadzīga ES tiesību aktu īstenošanai. Tās atbilst Deklarācijai 

par Eiropas digitālajām tiesībām un principiem, ko 2022. gada 15. decembrī parakstīja 

Eiropas Parlaments, Padome un Eiropas Komisija un ko ES vēlas veicināt savās 

starptautiskajās tirdzniecības attiecībās19. Tas ir saskaņā ar mērķiem, kas noteikti ES 

Starptautiskajā digitālajā stratēģijā, lai virzītu Eiropas digitālo pārveidi pasaulē. 

2. JURIDISKAIS PAMATS, SUBSIDIARITĀTE UN PROPORCIONALITĀTE 

• Procesuālais juridiskais pamats 

Ierosinātā lēmuma pilnvarot sākt sarunas par paredzēto nolīgumu procesuālais juridiskais 

pamats ir LESD 218. panta 3. un 4. punkts. 

Līguma par Eiropas Savienības darbību (LESD) 218. panta 3. punktā paredzēts, ka tad, ja 

paredzētais nolīgums neattiecas vienīgi vai galvenokārt uz kopējo ārpolitiku un drošības 

politiku, Komisija iesniedz ieteikumus Padomei. Padome pieņem lēmumu, ar ko pilnvaro sākt 

sarunas un ieceļ Savienības sarunu vedēju vai Savienības sarunu grupas vadītāju.  

LESD 218. panta 4. punktā ir paredzēts, ka Padome sarunu vedējam var dot sarunu norādes 

un iecelt īpašu komiteju, ar kuru apspriežoties, sarunas jāveic. 

Komisija iesaka sākt sarunas starp Eiropas Savienību un Kanādu par starptautisku nolīgumu 

digitālās tirdzniecības jomā. Komisija būtu jāieceļ par sarunu vedēju. 

• Materiālais juridiskais pamats 

Šis akts ietilpst kopējās tirdzniecības politikas jomā, un tādējādi materiālais juridiskais pamats 

ir LESD 207. panta 4. punkta pirmā daļa. 

• Sarunu vedēja izvēle 

Paredzētais nolīgums attiecas vienīgi uz jautājumiem, kas neietilpst kopējās ārpolitikas un 

drošības politikas jomā, tāpēc saskaņā ar LESD 218. panta 3. punktu par sarunu vedēju ir 

jāieceļ Komisija. 

• Savienības kompetence 

Šis akts ietilpst kopējās tirdzniecības politikas jomā saskaņā ar LESD 207. pantu. Tāpēc 

saskaņā ar LESD 3. panta 1. punktu tas ir Savienības ekskluzīvā kompetencē. 

                                                 
19 Eiropas deklarācija par digitālajām tiesībām un principiem digitālajai desmitgadei, 2023/C 23/01, OV 

C 23, 23.1.2023., 1.–7. lpp. 
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• Subsidiaritāte (neekskluzīvas kompetences gadījumā)  

Saskaņā ar LES 5. panta 3. punktu jomās, kuras ir ES ekskluzīvā kompetencē, subsidiaritātes 

principu nepiemēro. Saskaņā ar LESD 3. panta 1. punktu kopējā tirdzniecības politika ir joma, 

kurā Savienībai ir ekskluzīva kompetence. 

• Proporcionalitāte 

Šī iniciatīva nepārsniedz to, kas ir nepieciešams attiecīgo politikas mērķu sasniegšanai. 

• Juridiskā instrumenta izvēle 

Priekšlikums Padomes lēmumam ir iesniegts saskaņā ar LESD 218. panta 3. un 4. punktu, kur 

paredzēts, ka Padome pieņem lēmumu, ar ko pilnvaro sākt sarunas un ieceļ Savienības sarunu 

vedēju. Padome sarunu vedējam var arī dot sarunu norādes. Nav cita juridiska instrumenta, ko 

varētu izmantot, lai sasniegtu šajā ieteikumā noteikto mērķi. 

3. EX POST IZVĒRTĒJUMU, APSPRIEŠANOS AR IEINTERESĒTAJĀM 

PERSONĀM UN IETEKMES NOVĒRTĒJUMU REZULTĀTI 

• Ex post izvērtējumi / spēkā esošo tiesību aktu atbilstības pārbaudes 

Pētījumā, kas pamato 2025. gada jūnijā publicēto CETA ex post izvērtējumu, konstatēts, ka 

CETA nodaļai par e-komerciju ir ierobežota darbības joma un ka tā nav tikusi atjaunināta līdz 

ar ES politikas attīstību, tādējādi tās noteikumi ir novecojuši un mazāk visaptveroši nekā 

nesenāk noslēgtos nolīgumos20. Nesenie ES nolīgumi, tostarp visnesenākie digitālās 

tirdzniecības nolīgumi ar Singapūru un Koreju, ietver būtiskas saistības, kas pārsniedz CETA 

paredzētās saistības. Šie nolīgumi aptver dažādus aspektus, tostarp šādus: pārrobežu datu 

plūsmas, privātums un personas datu aizsardzība, muitas nodokļi par elektronisko nosūtīšanu, 

patērētāju uzticēšanās tiešsaistē, nepieprasīti tirgvedības paziņojumi, atvērti pārvaldes dati un 

regulatīvā sadarbība digitālās tirdzniecības jomā, un tas rāda, ka tiem ir plašāks tvērums un 

stingrākas saistības. Ieinteresētās personas ir norādījušas, ka šis ir būtisks trūkums, kas 

steidzami jānovērš. Līdzīgi arī PTO Kopīgā paziņojuma iniciatīva par e-komerciju, par kuru 

sarunas tika pabeigtas 2024. gada jūlijā un ko apstiprināja gan ES, gan Kanāda, vēl vairāk 

parāda neatbilstību starp CETA noteikumiem un globālajiem digitālās tirdzniecības 

standartiem, kas kļūst arvien augstāki. 

• Apspriešanās ar ieinteresētajām personām 

Priekšlikuma pamatā ir atziņas, kas gūtas CETA ex post izvērtējumā, kura gaitā ieinteresētās 

personas sniedza vērtīgas atsauksmes par nolīguma efektivitāti, lietderību, atbilstību un 

saskaņotību. Šis izvērtēšanas process ietvēra 2024. gada martā publicēto uzaicinājumu 

iesniegt atsauksmes, nodrošinot rūpīgu novērtējumu par divpusējām saistībām digitālās 

tirdzniecības jomā. 

Šajā kontekstā ieinteresētās personas jau ir aktīvi iesaistījušās ar dažādu kanālu starpniecību, 

piemēram, pilsoniskās sabiedrības dialogos 2024. un 2025. gadā, visaptverošā 12 nedēļu ilgā 

sabiedriskajā apspriešanā tiešsaistē, kas bija pieejama ieinteresētajām personām gan ES, gan 

Kanādā, un mērķtiecīgā tiešsaistes aptaujā komerciālajiem lietotājiem, tostarp MVU. Turklāt 

ir notikušas intervijas ar atlasītām ieinteresētajām personām, lai apkopotu konkrētas pieredzes 

saistībā ar digitālo tirdzniecību. 

                                                 
20 Study in support of an ex-post evaluation of CETA - Final Report, 

https://circabc.europa.eu/ui/group/09242a36-a438-40fd-a7af-fe32e36cbd0e/library/9af74247-45cc-

449b-bd75-8b3557f3508c/details  

https://circabc.europa.eu/ui/group/09242a36-a438-40fd-a7af-fe32e36cbd0e/library/9af74247-45cc-449b-bd75-8b3557f3508c/details
https://circabc.europa.eu/ui/group/09242a36-a438-40fd-a7af-fe32e36cbd0e/library/9af74247-45cc-449b-bd75-8b3557f3508c/details
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Šajās apspriedēs ieinteresētajām personām ir bijušas iespējas paust savu viedokli, un tādējādi 

tiek nodrošināts, ka Komisijas pieeja atbilst gan ES, gan Kanādas subjektu kopīgajām 

interesēm un vajadzībām. Šis konsultāciju process izceļ tirdzniecības politikas izstrādes 

sadarbīgo raksturu un atspoguļo apņemšanos pārredzamā un līdzdalīgā veidā izmantot 

visaptverošu ieinteresēto personu viedokļu kopumu. 

• Ekspertu atzinumu pieprasīšana un izmantošana 

Nepiemēro.  

• Ietekmes novērtējums 

Konteksts par ES un Kanādas divpusējām attiecībām digitālās tirdzniecības jomā ir izklāstīts 

dienestu darba dokumentā par CETA ex post izvērtējumu. Iniciatīvas ietekmes novērtējums 

nav veikts, jo ir grūti izmērīt tās ekonomisko ietekmi salīdzinājumā ar pašreizējo situāciju. 

Ņemot vērā to, ka digitālās tirdzniecības satvars balstīsies uz jau izveidotajām un 

liberalizētajām tirdzniecības attiecībām saskaņā ar spēkā esošajiem nolīgumiem, šī iniciatīva 

galvenokārt palīdz uzlabot juridisko noteiktību digitālās tirdzniecības operatoriem. Turklāt 

alternatīvu pieeju tvērums ir ierobežots, jo paredzētās sarunu disciplīnas ir cieši saskaņotas ar 

tām, kas jau ir noteiktas Eiropas Savienības BTN ar Apvienoto Karalisti, Čīli un Jaunzēlandi, 

digitālās tirdzniecības nolīgumos ar Singapūru un Koreju un PTO Nolīgumā par elektronisko 

tirdzniecību. 

Šajā posmā iniciatīvā nav iekļauts īstenošanas plāns, jo konkrētie aspekti būs skaidri tikai pēc 

sarunu pabeigšanas.  

• Normatīvā atbilstība un vienkāršošana 

Nepiemēro.  

• Pamattiesības 

Šī iniciatīva pilnībā ievēro Eiropas Savienības Pamattiesību hartu un jo īpaši 8. pantu par 

personas datu aizsardzību.  

4. IETEKME UZ BUDŽETU 

Šī iniciatīva budžetu neietekmē. 

5. CITI ELEMENTI 

• Īstenošanas plāni un uzraudzīšanas, izvērtēšanas un ziņošanas kārtība 

Nepiemēro.  

• Skaidrojošie dokumenti (direktīvām) 

Nepiemēro.  

• Detalizēts konkrētu priekšlikuma noteikumu skaidrojums 

Noteikumu mērķis ir ieteikt Padomei pieņemt lēmumu, ar ko pilnvaro sākt sarunas un ieceļ 

Savienības sarunu vedēju. Padome sarunu vedējam var dot sarunu norādes. 
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Ieteikums 

PADOMES LĒMUMS, 

ar ko pilnvaro sākt sarunas par digitālās tirdzniecības nolīgumu ar Kanādu 

EIROPAS SAVIENĪBAS PADOME, 

ņemot vērā Līgumu par Eiropas Savienības darbību un jo īpaši tā 207. panta 4. punkta pirmo 

daļu saistībā ar 218. panta 3. un 4. punktu,  

ņemot vērā Eiropas Komisijas ieteikumu,  

tā kā:  

(1) Eiropas Savienībai un Kanādai ir dziļas un dinamiskas ekonomiskās attiecības. 

Kanāda ir nozīmīga Eiropas Savienības tirdzniecības partnere un tuva stratēģiskā 

partnere. Eiropas Savienības brīvās tirdzniecības nolīgums ar Kanādu provizoriski ir 

spēkā kopš 2017. gada. Minētais brīvās tirdzniecības nolīgums uzliek būtiskas 

saistības attiecībā uz pušu starpā veikto preču un pakalpojumu tirdzniecību, bet tas 

neietver vispusīgus noteikumus par digitālo tirdzniecību.  

(2) 2021. gada oktobrī Eiropas Savienība un Kanāda kopīgi apstiprināja G7 digitālās 

tirdzniecības principus G7 satvarā un vēl vairāk padziļināja sadarbību, 2023. gada 

novembrī uzsākot digitālo partnerību.  

(3) 2025. gada jūnijā ES un Kanādas samitā Eiropas Savienība un Kanāda vienojās 

modernizēt savu pieeju tirdzniecībai, uzsākot darbu pie digitālās tirdzniecības 

nolīguma, kas papildinātu Eiropas Savienības brīvās tirdzniecības nolīgumu ar 

Kanādu. 

(4) Eiropas Savienība ir sekmīgi iekļāvusi digitālās tirdzniecības noteikumus vairākos 

divpusējos brīvās tirdzniecības nolīgumos ar trešām valstīm, kā arī digitālās 

tirdzniecības nolīgumos ar Singapūru un Koreju. Turklāt 2024. gada jūlijā PTO 

ietvaros tika pabeigtas sarunas par plurilaterālu Nolīgumu par elektronisko 

tirdzniecību, un turpinās centieni šo nolīgumu iekļaut PTO tiesiskajā regulējumā. 

Tādēļ ir lietderīgi pilnvarot Komisiju sākt sarunas par saistošām digitālās tirdzniecības 

disciplīnām, kas saskan ar minētajiem nolīgumiem un tiecas sasniegt tos pašus 

mērķus, kurus Eiropas Savienība ir nodomājusi sasniegt pašreizējās sarunās, 

IR PIEŅĒMUSI ŠO LĒMUMU. 

1. pants 

1. Ar šo Komisija tiek pilnvarota Savienības vārdā sākt sarunas par digitālās 

tirdzniecības nolīgumu ar Kanādu. 

2. Sarunas risina, pamatojoties uz Padomes sarunu norādēm, kas izklāstītas šā lēmuma 

pielikumā. 

2. pants 

Ar šo Komisija tiek iecelta par Savienības sarunu vedēju. 
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3. pants 

Sarunas risina, apspriežoties ar LESD 207. panta 3. punkta trešajā daļā paredzēto īpašo 

komiteju. 

4. pants 

Šis lēmums ir adresēts Komisijai. 

Briselē, 

 Padomes vārdā — 

 priekšsēdētājs 
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